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书书书

前　言

往事如烟，岁月如歌。在生活的旅途中，我们总会在心灵

深处，去释放情怀，去重温回忆，去瞻仰经典，去领悟生活。每

一次当心灵之语流过你的心河，你是否坚守信仰的庄严，是否

释放心灵的微笑，是否感动记忆的声音，是否感恩生活的赏

赐。脚步在不停地走，心就有不断的追求。憧憬每一份惬意

的灵动感受，一切就在我们为你营造的英语ＰＡＲＴＹ现场。

在这套丛书中，你将体验到：时尚前沿的超级冲击，域外

风情的宜人风采，文坛诗海的字字珠玑，谚语神话的美妙奇

幻，异国情调的清新独特，超强口语的纯正顺畅，人生丰碑的

熠熠光辉，多元时空的绚丽多彩，爱意无限

的神圣伟大，唐诗双声的意味深长，小品幽

默的生活滋味，还有时间流逝的永恒定格

等等。丰富、自然、悠扬、愉悦，是我们为青

少年朋友举办这场ＰＡＲＴＹ的宗旨，相信



你定会在这里邂逅生活的美好与奇特。让我们一起来亲临感

受、回味感悟吧！

由于编写的内容只是亿万之一，加之编者水平有限，不足

之处，愿大家批评和指正。

编　者

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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Ａｓｓｈｕｒ．Ｔｈｅ　ｆｏｕｒｔｈ　ｒｉｖｅｒ　ｗａｓ　ｔｈｅ　Ｅｕｐｈｒａｔｅｓ．

Ｔｈｅ　Ｌｏｒｄ　Ｇｏｄ　ｔｏｏｋ　ｔｈｅ　ｍａｎ　ａｎｄ　ｐｕｔ　ｈｉｍ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｇａｒｄｅｎ　ｏｆ

Ｅｄｅｎ　ｔｏ　ｔｉｌｌ　ｉｔ　ａｎｄ　ｃａｒｅ　ｆｏｒ　ｉｔ．Ｈｅ　ｔｏｌｄ　ｔｈｅ　ｍａｎ，“Ｙｏｕ　ｍａｙ　ｅａｔ

ｆｒｏｍ　ｅｖｅｒｙ　ｔｒｅｅ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｇａｒｄｅｎ，ｂｕｔ　ｎｏｔ　ｆｒｏｍ　ｔｈｅ　ｔｒｅｅ　ｏｆ　ｔｈｅ

ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ　ｏｆ　ｇｏｏｄ　ａｎｄ　ｅｖｉｌ；ｆｏｒ　ｏｎ　ｔｈｅ　ｄａｙ　ｔｈａｔ　ｙｏｕ　ｅａｔ　ｆｒｏｍ

ｉｔ，ｙｏｕ　ｗｉｌｌ　ｃｅｒｔａｉｎｌｙ　ｄｉｅ．”ｔｈｅｎ　ｔｈｅ　Ｌｏｒｄ　Ｇｏｄ　ｓａｉｄ，“Ｉｔ　ｉｓ　ｎｏｔ

ｇｏｏｄ　ｆｏｒ　ｔｈｅ　ｍａｎ　ｔｏ　ｂｅ　ａｌｏｎｅ．Ｉ　ｗｉｌｌ　ｐｒｏｖｉｄｅ　ａ　ｐａｒｔｎｅｒ　ｆｏｒ

ｈｉｍ．”Ｓｏ　Ｇｏｄ　ｆｏｒｍｅｄ　ｏｕｔ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｇｒｏｕｎｄ　ａｌｌ　ｔｈｅ　ｗｉｌｄ　ａｎｉｍａｌｓ　ａｎｄ

ａｌｌ　ｔｈｅ　ｂｉｒｄｓ　ｏｆ　ｈｅａｖｅｎ．Ｈｅ　ｂｒｏｕｇｈｔ　ｔｈｅｍ　ｔｏ　ｔｈｅ　ｍａｎ　ｔｏ　ｓｅｅ

ｗｈａｔ　ｈｅ　ｗｏｕｌｄ　ｃａｌｌ　ｔｈｅｍ，ａｎｄ　ｗｈａｔｅｖｅｒ　ｔｈｅ　ｍａｎ　ｃａｌｌｅｄ　ｅａｃｈ

ｌｉｖｉｎｇ　ｃｒｅａｔｕｒｅ，ｔｈａｔ　ｗａｓ　ｉｔｓ　ｎａｍｅ．Ｔｈｕｓ　ｔｈｅ　ｍａｎ　ｇａｖｅ　ｎａｍｅｓ

ｔｏ　ａｌｌ　ｃａｔｔｌｅ，ｔｏ　ｔｈｅ　ｂｉｒｄｓ　ｏｆ　ｈｅａｖｅｎ，ａｎｄ　ｔｏ　ｅｖｅｒｙ　ｗｉｌｄ　ａｎｉｍａｌ；

ｂｕｔ　ｆｏｒ　ｔｈｅ　ｍａｎ　ｈｉｍｓｅｌｆ　ｎｏ　ｐａｒｔｎｅｒ　ｈａｄ　ｙｅｔ　ｂｅｅｎ　ｆｏｕｎｄ．Ａｎｄ　ｓｏ

ｔｈｅ　Ｌｏｒｄ　Ｇｏｄ　ｐｕｔ　ｔｈｅ　ｍａｎ　ｉｎｔｏ　ａ　ｔｒａｎｃｅ③，ａｎｄ　ｗｈｉｌｅ　ｈｅ　ｓｌｅｐｔ，

ｈｅ　ｔｏｏｋ　ｏｎｅ　ｏｆ　ｈｉｓ　ｒｉｂｓ　ａｎｄ　ｃｌｏｓｅｄ　ｔｈｅ　ｆｌｅｓｈ　ｏｖｅｒ　ｔｈｅ　ｐｌａｃｅ．

①

②

③

ｃｏｒｎｅｌｉａｎ　ｎ．［矿］（＝ｃａｒｎｅｌｉａｎ）光玉髓，红玉髓

ｅｎｃｉｒｃｌｅ　ｖｔ．环绕，围绕，包围，绕……行一周

ｔｒａｎｃｅ　ｎ．恍惚，出神，着迷，［医］迷睡ｖｔ．使恍惚，使发呆
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Ｔｈｅ　Ｌｏｒｄ　Ｇｏｄ　ｔｈｅｎ　ｂｕｉｌｔ　ｕｐ　ｔｈｅ　ｒｉｂ①，ｗｈｉｃｈ　ｈｅ　ｈａｄ　ｔａｋｅｎ　ｏｕｔ

ｏｆ　ｔｈｅ　ｍａｎ，ｉｎｔｏ　ａ　ｗｏｍａｎ．Ｈｅ　ｂｒｏｕｇｈｔ　ｈｅｒ　ｔｏ　ｔｈｅ　ｍａｎ，ａｎｄ

ｔｈｅ　ｍａｎ　ｓａｉｄ：

“Ｎｏｗ　ｔｈｉｓ，ａｔ　ｌａｓｔ－ｂｏｎｅ　ｆｒｏｍ　ｍｙ　ｂｏｎｅｓ，

ｆｌｅｓｈ　ｆｒｏｍ　ｍｙ　ｆｌｅｓｈ！－ｔｈｉｓ　ｓｈａｌｌ　ｂｅ　ｃａｌｌｅｄ　ｗｏｍａｎ，

ｆｏｒ　ｆｒｏｍ　ｍａｎ　ｗａｓ　ｔｈｉｓ　ｔａｋｅｎ．”

Ｔｈａｔ　ｉｓ　ｗｈｙ　ａ　ｍａｎ　ｌｅａｖｅｓ　ｈｉｓ　ｆａｔｈｅｒ　ａｎｄ　ｍｏｔｈｅｒ　ａｎｄ　ｉｓ

ｕｎｉｔｅｄ　ｔｏ　ｈｉｓ　ｗｉｆｅ，ａｎｄ　ｔｈｅ　ｔｗｏ　ｂｅｃｏｍｅ　ｏｎｅ　ｆｌｅｓｈ．Ｎｏｗ　ｔｈｅｙ
ｗｅｒｅ　ｂｏｔｈ　ｎａｋｅｄ②，ｔｈｅ　ｍａｎ　ａｎｄ　ｈｉｓ　ｗｉｆｅ，ｂｕｔ　ｔｈｅｙ　ｈａｄ　ｎｏ

ｆｅｅｌｉｎｇ　ｏｆ　ｓｈａｍｅ　ｔｏｗａｒｄｓ　ｏｎｅ　ａｎｏｔｈｅｒ．

①

②

ｒｉｂ　ｎ．肋骨

ｎａｋｅｄ　ａｄｊ．裸体的，无遮盖的，无装饰的，无保护的，［律］无证据
的，未证实的
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人世之始

上帝造天地时，地上全无野生草丛树木，因为天主上帝没

有降雨到大地，亦无人耕耘土地，只靠地上涌出水流灌溉土地

表层。后来，天主上帝以泥土造一男人，朝他鼻孔吹一口生

气，他才有了生命。然后天主上帝在东边之伊甸建造一座花

园，他把他造的男人安置在伊甸园中。上帝使地面长出各种

树木，这些树木不但秀美悦目，而且又有果实可供食用。在花

园正中，他种下一株生命之树和一株能辨善恶的知识之树。

伊甸园中流过一条河，河水可作灌溉之用。这河流出伊

甸后分为四股。第一股名比逊河，它曲折流经哈腓拉全境，此

地盛产高成色黄金，还有琥珀及红玛瑙。第二股名基训河，它

环绕流经古实全境。第三股名希底结河，亦即流经亚述之东

那条河。第四股名伯拉河。

天主上帝把他造的男人带去伊甸园，让他在园中耕耘管

理。他嘱咐这人说：“你可以随意采食园中任何树上之果实，

唯独那能辨善恶之知识树果子你不能吃。你吃它之时，你就

会死去！”天主上帝又说；“一人独居不好，我要为他找个伴。”

于是上帝以泥土塑造出各种飞禽走兽，带它们到这人的面前，

看他如何称呼它们。那人对每种动物的称呼就成了这种动物

的名称。这样，人就给所有的牲畜、飞禽和走兽定了名，但是



　　　Ｇｒｅｅｋ　Ｍｙｔｈｏｌｏｇｙ　Ｔｒｅａｓｕｒｅｓ　３６５（Ⅲ）

７　　　　

　

这男人自己仍然没有伴侣。于是，天主上帝使他昏睡，在他昏

睡时，取他的一条肋骨，然后使伤口愈合。上帝以这人身上取

出的肋骨造了一个女人，并领她到这人面前，这人说：“如今，

终于有了这生灵，骨取自我骨，肉取自我肉，就称之为女人。”

这就是为何男人要离开父母，与他的妻子结合成为夫妇

的缘故。此时，他们两人，男人和他的妻子都赤身裸体，但他

们彼此相对，并不难为情。
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